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a tiny  
scarf (Um cachecol minúsculo!)

Hey there!

Agora que você ouviu o diálogo e nós o analisamos frase por frase, dê 

uma conferida no diálogo escrito! Depois disso, vamos expandir nosso 

vocabulário com novas frases, baseadas no que vimos na conversa. 

Assim podemos aproveitar ao máximo esse episódio! Enjoy!

The dialogue (Diálogo)

A: Can I turn the lights off? 

B: No, wait, give me five more minutes. I’m knitting!  

A: I can see you’re knitting. What’s that? 

B: It’s a scarf I’m about to finish. 

A: It’s… uh... too small for a scarf. 

B: It’s a tiny scarf for the dog. 
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A: Can I turn the lights off? 

Posso apagar a luz?

B: No, wait, give me five more minutes. I’m knitting!  

Não, espera, me dá mais cinco minutos. Estou tricotando!

A: I can see you’re knitting. What’s that? 

Eu consigo ver que você está tricotando. O que é isso?

B: It’s a scarf I’m about to finish. 

É um cachecol que eu estou quase acabando.

A: It’s… uh... too small for a scarf. 

É… ãã… pequeno demais para um cachecol.

B: It’s a tiny scarf for the dog. 

É um cachecol minúsculo pro cachorro.

Expanding vocab! (Expandindo vocabulário) 

Nesse episódio, vimos uma conversa entre um casal se preparando para 

ir dormir. Veja mais exemplos de estruturas e expressões usadas no 

diálogo:

“Can” para pedir permissão

Can I turn the lights off? 

Posso apagar a luz?

Can you get me a glass of water? 

Você pode me trazer um copo de água?
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Can we switch places? 

Podemos trocar de lugar?

Can you reach me that bag? 

Você pode me alcançar aquela bolsa?

Can I close the door? 

Posso fechar a porta?

Can you speak more slowly? 

Você pode falar mais devagar?

“About to” para indicar que algo está acontecendo ou  

prestes a acontecer

I’m about to finish. 

Eu estou prestes a acabar/Estou quase acabando.

Hurry! The movie is about to begin! 

Rápido! O filme já vai começar!/O filme está prestes a começar! 

He’s about to leave, go say goodbye. 

Ele está indo embora, vá dizer tchau./Ele está prestes a ir embora,  

vá dizer tchau.

She was about to get in the shower. 

Ela estava prestes a entrar no banho. 

They were just about to call you. 

Eles já estavam te ligando./Eles já estavam prestes a te ligar.

The shop was about to close. 

A loja estava prestes a fechar.. 

“Too” como intensificador

It’s too small. 

É pequeno demais.
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The electricity bill is too expensive this month. 

A conta de luz está cara demais este mês.

Dinner was delicious, I ate too much. 

O jantar estava uma delícia, eu comi demais.

You put too much sugar in your coffee. 

Você colocou açúcar demais no seu café.

This pizza is too big for the two of us. 

Esta pizza é grande demais para nós dois.

He’s too talkative. 

Ele fala demais.

Agora que você viu o diálogo escrito e expandiu seu vocabulário com 

palavras novas, que tal ouvir o episódio mais uma vez para fixar bem o 

novo conhecimento?

Não se esqueça de praticar diariamente o seu inglês, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. See you!


